
 

 

 
DIPARTIMENTO DI STUDI UMANISTICI 

 

Corso di Letterature comparate A 

(Prof.ssa Stefania Sini) 

 

Venedikt Erofeev, Moskva Petuškì:  

leggere e tradurre l’immortale poema ferroviario 
 

Incontro con Paolo Nori  
 

Lunedì, 7 giugno 2021, ore 16.00-17.30 

 

Link Zoom: 

https://uniupo-it.zoom.us/j/86999960783?pwd=ekNDV1RrSDJxUjFrZ1lYYVFibHV3Zz09 

password: 665179 

 

Paolo Nori è russista e traduttore di Lermontov, 

Puškin,  Gogol’, Gončarov, Turgenev, Tolstoj, 

Čechov, Chlebnikov,  Charms, Erofeev. Da più di 

vent’anni è autore acclamato e prolifico di opere 

narrative e saggistiche. Tra i volumi più recenti: La 

grande Russia portatile (2018), I russi sono matti. 

Corso elementare di letteratura russa 1820 – 1921 

(2019) e Che dispiacere (2020). Con Sanguina 

ancora (2021) è finalista del Premio Campiello 2021. 

https://uniupo-it.zoom.us/j/86999960783?pwd=ekNDV1RrSDJxUjFrZ1lYYVFibHV3Zz09
https://it.wikipedia.org/wiki/Michail_Jur%27evi%C4%8D_Lermontov
https://it.wikipedia.org/wiki/Aleksandr_Sergeevi%C4%8D_Pu%C5%A1kin
https://it.wikipedia.org/wiki/Nikolaj_Vasil%27evi%C4%8D_Gogol%27
https://it.wikipedia.org/wiki/Ivan_Aleksandrovi%C4%8D_Gon%C4%8Darov
https://it.wikipedia.org/wiki/Ivan_Sergeevi%C4%8D_Turgenev
https://it.wikipedia.org/wiki/Velimir_Chlebnikov
https://it.wikipedia.org/wiki/Daniil_Charms
https://it.wikipedia.org/wiki/Venedikt_Vasil%27evi%C4%8D_Erofeev

